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Obseg: Zastopniki kmetijstva in gozdarstva o priliki sreberne poroke Nju veli¢anstev. — O vrednosti soje-faZolice za naso
domovino, — Na hrosée (kebre)! — Nova iznajdba za pisarnice. — Potovanje okolo sveta v 80 dneh, — Viju-
den poziv nafim pisateljem! — Najnovejsi knjigi ,,Akademije jugoslavenske®. — Mnogovrsine novice, — Dopisi.

— Novicar,

Zastopniki kwmetijstva in gozdarstva
o priliki sreberne poroke Nju velicanstev

na Dunaji 22. aprila 1879,

Danasnji list na strani ,,iz Ljubljane poroca na
kratko, kako so zastopniki avstrijskih kmetijskib in
gozdarskih druZeb izroéili svetlemu cesarjevi¢cu spome-
nico s prosnjo, da jo pokloni Nj. veli¢anstvu. Pri te;
priliki je govoril grof Franc Coronini-Cronberg,
predsedoik druzbe kmetijske goriske, sledeéi velezani-
mivi govor:

S prvo brazdo, ki jo je potegnil sin bodi-si ka-
terega koli rodid, da bi v plodno naroéje zemeljsko po-
loZil zrno, je tadi on sam napravil prvi korak na od-
pirajodem mu se potu do nravnosti in napredza.

Posejano je bilo ob enem dusevno seme, ki je
mnogo obetalo in iz katerega je imel izkliti najkras-
nejs1 plod.

S svojimi upi odslé na grudo zemlje priklenjen ter
prisiljen, da na onem mestu, kjer je zvrdil svoje delo,
tadi ¢aka vspebha, in, ker ta ni bil nepovoljen, vsako
leto ponavljajod svoje delovanje, je moral lovec ali pa-
stir odpovedati se prejinjemu kodéevanju ter se stalno
naseliti.

Svoj je imenoval zdaj oni del zemlje, kodar je
prej hodil brez cilja, in katera mu je odsle bila domo-
vina, za katero mu je pricelo biti srce. Vzbudil se mu
je v dusi pojém o imetju — ta mogocna izpodbuda de-
janjem posameznikov, ta za razvoj vsega ¢lovestva od-
lo¢ilna okolnost — in odtod se je poloZil prvi temel) pra-

vom in zakonom, Ki jo ¢uvajo.
Da se ubrani silam vremena, za katere dosihdob

niti maral ni, postavil si je é&lovek varno zavetje ter
dim dlje tem bolj skrbel, da si ozaljSa dom in tako se
je vadil v prvibh poskusih nerazvite umeteljnosti.

Nagon o preiskavanji, katerega gojé vsake
Eloveske prsi, mu je gotovo uze tedaj, ko je &e nalova
pred seboj tiral begodo Zival ali ko je pasel domade
Zivinde , obracal oké proti solncu, mesecu in zvezdam,
katere danu dajejo polno lué, a noém jemljo érno te-
mino. A sedaj je priGel preiskavanje druZiti s preiska-
vanjem, izkudnjo je pridéval izkuSuji in iz njib je skle-
pal ter v tem, ko so se letne dobe menjavale, doloéeval
najprikladnejse &ase za svoja razna opravila 1n tako se
je pokazal prvi povod vednostnim naporom.

A gotovo najblaZja posledica novemu stanju je bila
ta zato, ker je bilo utemeljeno domade ognjiice, pri ka-
terem je po sedaj gospodinjila njemu druzica. Tako je
bil poloZaj ustanovijen Zenski, in to najbol) e od
tedaj pocensi, ko je kristijanstvo zavladalo po svetu,
pozvano, da pokazuje svoj osredevalni in ublaZevalni
upliv. Druzina, iz katere so se imela roditi vsa
veda drustva, ta biser v druzbinskem Zivljenji, je do-

bila trdno podstavo.
Ne da bi se hvalili sami, smemo vendar trditi, da

je bilo poljedelstvo, katero je ustvarilo temelje onemu

aravskemu druzbinskemu in drZavnemu redu, o katerem
poje pesnik:

wSveti red, o sin nebeski,
Ki enako v prid cloveski,
Prosto, lahko, radno vezZe,
Grade zida, mesta steze,
Not odljudnega divjaka
Kli¢e iz pusSav in mraka,

K ljudu stopi v bajte licne,
Ga navadi Sege micne,

In nar slajsi zveze vcini,
Zveze giba k domovini®,

Stari vék je posebno dobro umel ceniti poljedelstvo
ter njega vpliv pa povestnico ¢&loyestva.
Bozanstva, katera so mu biia pokrovitelji 1n po-
kroviteljice, so vrio visoko spoStovali; njim na cast so
praznovali velike svetkovine, in ako je bil pri posled-
njih kdo navzoéen, je bila to posebna milost.
Mitiéne osobe, Kkaterim so bila udeleZevanja pri
tacih svetih obredih dovoljena, imeli in hvalili so ljudje
najveée dobrotnike svojih dezZel.
Posebno pomembna je pripovedka, ki pravi, da je
Romul kraj, kjer je imel pozneje stati ves svet vlada-
jo¢i Rim, s plugom oértal, in kakor poroc¢ajo Slovani,
uze od nekdaj izvrstoi poljedelci, je tudi avstrijsko
pleme svojega prvega kneza naSlo pri oralu; 1sto tako
nam piSejo rimski povestnidarji, da so v starem Rimu
klicali drzavnike s polja, da so hodili upravijat repu-
bliko.
Pesniki latinski, katerih nagnenja in navade so po-
sebno prijale poljedelstvu, so je mnogo slavili v pesmih.
Eden najizvrstuejdih ljubljencev Muz je z odo pove-
lital sredno osodo poljedeléevo, kateremu se b1 treba
me&ati v brup javnega Zivljenja, a veliki izumitel] prav-
ljice o zadetku rimskega mesta je zapel pouéno pesem
o poljedelstvu. |
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V vrlem narodu helenskem, kateri je imel um in
srcé obcéutno za visoke ideale, se je rodil oni mislec
stagirski, kateri je rekel: , Najboljsi narod je tisti , ki
obdeluje polje.*

Moderni narodje so gradili na podlogi, postavljeni
v klasiénem veku, oslanjajo& se na prestare kulturne

dobe.

Spomin na prvotna stanja,
kler se ljudje §e ob&e niso
zatore) nam izgubil, tako,
daje zasluZene Casti.

Novi vek, vé&asi prav po krivici, z nekakim usmi-
ljenjem gleda doli na poljedelstvo ter daje prednost
mlajsemu pjega bratu: obrtnijstvu. Dandanes opa-
zajo med njima protivje, katerega prav za prav i najti,
Daj sta oba v tem edina, da hodeta &loveku 1zboljgati

poloZaj, da mu Zivljenje ne samo vzdrzujeta nego tudi
zalj8ata in boljata blagostanje, Vv katerem samo je mddéi,

da rasto nasi dusevni napori. Zeleti bi le bilo , da se
poljedelstvo in obrtoijstvo, prava rodna brata , vedno
med seboj podpirata, in da delujeta zdruZeno, ker takim
na¢inom lahko prispeta gotovejie in hitrejse do skup-

nega cilja. (Kon. prih.)

katera so vladala, do-
poprijeli poljedelstva, se je
da mu novi vek vselej ne

0 vredoosti soje-faZolice za naSo domovino.

Mnogo se je uZe pisalo o soji-fazolici, ki so jo Ki-
tajci poslali v dunajsko razstavo leta 158¢35., in od ved
strani se ji zdaj taka hvala poje, da bi se utegnilo mi-
sliti, da kar po soji bomo segli, pa nai fizol in vse
drugo naSe sofivje opustili. Al kolikor je nam soja
znana iz naSe lastae skuSaje in iz sporodil drugih nam
sosednib deZel, smemo trditi, da se pri nas ne bo soja
nikoll udomadila ali pa &e celé spodrinila na fizol ali
naso leco.

Naj nasim bralcem navedemo sporodila, ki so nam
dosla od hrv.-slav. gospodarskega druftva v
Ziagrebu.

Omenjeno drustvo razposlalo je za poskuinjo lansko
leto koncem aprila 18 podruZnicam rumeno sojo. Po-
druzniSka porodila skoraj vsa so si enakega muenja o

80]1 in se strinjajo s porodili podruZnice iz Karlovea in
Vel. Gorice.

Karlovika podruZnica poroda sledede o 80]i:

O s0ji je mnenje zel6 razlidno, vendar se pa mora
prizonavati, da jej

a) mrazi §kodujejo. Letos smo seme malo kas-
neje sadili, to je, 8e le v polovici maja. Dobri Bog
dal pam je jesen brez mraza, ter je zarad tega mogla
80ja meseca oktobra &e zoreti in je vedinoma tudi do-

. D0ja se pa poprej ne sme saditi kakor Koruza,
ker jej mrazi 8kodujejo. Soja se tedaj pred sv. Jurjem
ne sme saditi, kakor tudi koruza ali fizol ne. Pri nas
Je pa mnogokrat uZe v drugi polovici septembra hud

mraz, kKedar soja 8¢ pi dozorela. — Vidi se iz tega, da
1 1 1o tudi v jeseni,
zatore] se bode soja le v vrtih saditi mogla;
b) res je, da je soja jako rodovitna; al primeroma
8 fizolom se je le malo more vsaditi na kak prostor
zato, ker se mora redko saditi. Zarad tega je na enem
oralu zemlje tudi ne izraste toliko, kolikor je rodovitna.
Ako vzamemo, da se na en oral more 'l¢ Vagana soje
vsaditl, in ako nam 1 zrno poprek d4 120 zrn, dobimo
od ene cetrti vagana 120 Zetrtink ali pa 30 vaganov.
Toliko nam pa dd tudi nad fizol, ako se sam sadi; de

8¢ pa 8e Koruza in bude posadé med fizol
pridelek §e vedi.

v denar spravi, dodim se soja morda ne bo tako lahko
mogla prodati. Tudi je koruza mnogo sigarneja od soje ;

138

, onda je pa leto. Zato
Razen tega se pa koruza zmirom labko landw. Ver

c) soja, ako se hode dobro obdelati, mora se dv a-
krat okopavati, drugikrat tudi osipati, da ne polegne.
Obdelovanje soje je zatoraj drago. Edino, kar bi 30j0
priporocalo, bilo bi to, da uwe potrebuje mnogo semena.

Iz podraZnice Vel.-Goriske glasi se sporoéilo
tako-le:

Znaunstveno preiskavanje soje dokazalo je vrednost
njeno gledé tega, da je zel6 redivna: to ]jo povzdi-
guje nad vse znano sodivje. Akoravno je znanstyo (ke-
mija) pripomoglo do tega, da se je gospodarstvo pov-
zdigunilo do te stopinje, kakor je dandanes, je pa vendar
vsakemu jazno, kdor se z gospodarstvom bavi, da bi
se utegnil jako motiti, e ne bi gledal na praktiéno
vrednost kakega sadeza, ampak se naslanjal samo na
teorijo in znanstvene resultate. Kjer se more
obedvoje zdruZiti, tam se more tudi na korist ra-
Cunatij Kjer se pa to ne d4, tam je pa tudi gotovo, da
ostane gospodar kratkih rokavov.

Soja, od teoretiGne strani ogledana, je velike

vrednosti; &e pa se ogleda od strani praktiéne (de-

janske), mora se priznati, da so nad grah, grasak ali
leCa mnogo veé vredni.

Ziato smemo kar naravnost trditi, da se goja ni-
kdar ne bode nafemu ljudstva tako priljubila, kakor se

Je nade drugo soéivje. To pa posebno zarad tega, ker
kasno dozori, — ker jo je treba nenavadao dolgo
¢asa kuhati, in ker je tudi ¢udnega okusa. Gotovo
se ne bode najvedemu vegetarjancu priljubila, ako jo je
pokusil. Zarad tega mislimo, da soja, ako se pri nas
udomadi, se ne bo nikoli za élovesko hrano, ampak le
za Krmo Zivioe rabila.
Ziarad njene velike redivoosti (hranivnosti) spodri-
nila bl nafe soéivje — ne gledé na njeni okus — samo
onda, ako bi bolj zgodej dozorela; al soja dozori de le,
ko smo se uZe druzega nafega soéivia nasitili, in Za
tudi uZe za zimo spravili. Veliko prednost pred sojo
Ima grah. Ko smo v dolgi zimi uZe veéidel vse sodivje
prejeli ter se veselimo uZe frifnega, pride grah za-
dosti rano s svojim gzelenim, okusoim in tednim zraoom
na vrsto, ki dobro zadovoljuje nafi Zelji. Zalibog, da
je grah, tako okusno in redivao jelo, pri nas §» malo
razsirjen, ker se pahsja le po vrtih. Zatoraj bila bi
prva dolZznost, delati na to, da se graha tem ved sadi,
¢cem veca je njega vrednost memo soje. —

Tako govorijo izkudnje tudi na Hrvaskem.

Kakor smo uZe unidan rekli, ne smemo se pri
novih sadeZih prenagliti, ampak &akati tako dolgo,
da iz poskufalnih vrtov so priéli na polje kme-
tovo. Taka previdnost je po tem bolj na pravem mestu
takrat, ko imamo uZe udowmadene sadeze, s katerimi,
kakor z naSim fizolom, ledo, grahom, grahoro, bobom,
smemo prav zadovoljoi biti. Ce bomo &ez 3 leta po
poljskih izka3njah Se sliSali soji-fazolici hvalo peti v
Casnikih, ooda se je bomo tudi mi poprijeli. — Z re-

sastim gabezom (symphytum asperrimum) smo pa uie
danes pri Kraji.

Kmetijski ¢asniki zadeli so opominjati kmetovalce,
naj se spravijo na lov hrodéev (kebrov), Rajti doka-
zovatl 8e le 8kodo, ki jo hro¥&i in njegov &rv kmetij-
stva delata, bilo bi to, kakor vode nositi v Save ali v
Dravo. Tudi , Novice* so uze pred 30 leti napovedo-
vale boj hroSéem in gosenicam, in ga pooavljajo vs:iko
tudi mi 8 c¢asnikom Boleanskim , Mittheil. des
. in Bozen* na kratko redemo samo to-le:

yLokondevanje hroiev poplada se uZe samo po
sebi dobro, kajti gnojivna vrednost enega hekto-




litra broifev se najmanj more ceniti na 1 gold. in pol
Zato, gospodarji, dajte nabirati hroiée in napravija)te
kupe meSanega gnoja (komposta), ki se dobro prileZe
polju in vinogradom !*

Kako bode druzba kmetijska kranjska obrnila onih
100 gold., ki jih je prejela od sl. dezelnega odbora za
darila o pokondevanji gosenic, metuljev,
druzega Skodljivega mrdess, naznanil bo prihodujié do-
tiédni razglas.

Nova iznajdba za pisarnice.
Hektografi

se imenuje nova iznajdba za pomnoZevanje prepi-
sov v pisarnicah advokatov, notarjev, trgovecev, dru-
stev , Zupanstev itd. Kdor ima to napravo, ni mu ni-
kdar treba jednega in istega pisma vedkr ' |
Napise se dotiGoi stavek samo enkrat, pa 8 pomoéjo
hektografa se more odtisniti kakih 100krat, kate-
remu se zatega del po grikem jeziku pravi hekto-
graf, ker pismo stokrat pise (prepige). Kdor je le
ankrat videl to napravo, koj jo zna. Po razni velikostl
velia od 8 gld. 50 kr. do 14 guld. Z pjo se dobi tudi

poduk, kako jo rabiti.

Slovensko slovstvo.
Potovanje okolo sveta v 80 dneh.

Francoski spisal Jules Verne, prevél Davorin Hostn 1 k.

A Predno izpregovorimo o tej knjigi, katero je lani
na svitlo dala nada , Matica slovenska®, naj povemo na
kratko svoje misli zastran tega, kake knjige naj
bi dajala ,,Matica slovenska’ na svitlo, in
kake so jej knjige uze na svitio dane.

8. 1. njenib pravil veléva tako: ,,Matici slovenski,
ki ima sedez v Ljubljani, je namen, slovenskemu
narodu pripomoéi do prave omike s tem, da pri-
merne knjige v slovenskem jezikn na svitlo daje, all
vsaj podpira, da se izdade.*

Slovenski narod so vsi Slovenci skupaj, a
ne samo prosto ljudstvo., Ker pa imamo za prosto
ljndstvo ‘Ze ,,Mohorjevo drustvo", zato kaze ,,Matici slo-
venski tudi po nadih mislih izdajati knjige slovenske
bolj za one ljudi, kateri ne spadajo med prosto ljud-
stvo, da se jim pripomore do ,prave omike® Ni-
jeden Slovenec pa ni prav omikan, dokler ne zna
gladko slovenski govoriti tudi o vigih (znanstve-
pih) ,predmetih®. Da bode to moél vsakemu uka
%eliflemu narodnjaku, treba nam je — kakor ribi vode
—tudi slovenskega imenstva ali ,,terminologije®.
Modro je tedaj ukrenil knjiZevni odbor, naj se izda Be
letos ,,terminologija® Cigaletova.

A kake so ,Matidine’ knjige uze na svitlo
dane? — Primerjali smo ,Matiine* knjige z letopisi
vred drugih enakih drutev knjigam, sosebno ,leto-
pisom* ali ,glasnikom®; na priliko letopisom ,,Matice
srbske®, pa i glasnikom ,srpskog udenog drustva®, —
in povedati nam je po pravici, da se smejo meritl nase
Matice* knjige (a posebno obilna letopisa 1877. 1n
1878.) gledé vsebine brez straba z onimi sroskimi
drodtvenimi) knjigami.
Prepuiéaje letopisnl
gemu peresu, ne moremo si
,Matiéinim* knjigam opomnili
venca®, ki je pisal 6ndan ,Novicam® (glej hst 15. na
str. 118), kako radi &itajo ,,Matidine" knjige tudi ,,ne-
néeni® Slovenci, samouki, zato da znajo, ,kaj je

h pojedinih spiskov pretres dru-
kaj, da ne bi nasprotnikov
Se besed ,,prostega Slo-

hroitev in nih knjig, vmes pa tudi
zeljo strinjajo se tudi naSe misli. Veselega srca smo
ditali v poslednjih , Novicah’, da se bode pri izdavanji
Matiginih‘* knjig v prihodnje gledalo res na to, da se
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vednost na svetu®, in kako jim e posebno ugajajo slo-
venski zemljevidi. Da ni nijedno ¢loveiko delo
tako dovrieno ali dobro, da se ne bi dalo popraviti
— to vemo vsi. Bistroumni, po pravi omiki hrepenedi
samouk slovenski Zeli: naj bi tudi prihodnjié izdajala
,Matica®, kolikor more, po domace pisanih znanstve-

kako zabavno. S to pametno

ugodi praviénim Zeljam, kolikor bode m6éi. Ce pa ni
in ne bode po volji vsakemu vse, naj se tol:Z 8
tem, da niti Bog ne ustreza vsem ljudém. — ,,Veseli se
dezja mlinar; kolne ga lon&ar.”

Posebno hvalevredno je tudi to nacdelo , Letopisovo®,
da donaia mnogovrstno tvarino, kajti ,kdor mar-
sikaj prinese, prinese vsacemnu kaj‘ 1 to je treba v
knjigi, ki ima ‘mnozih vrst Eitatelje.

Vronimo se zdaj k ,,Potovanju okolo sveta'

Onim, kateri so ¢itali Ze Vernejevo francosko
knjigo: ,,Le tour du monde en quatrevingts joars®, ni
treba praviti, kako dohovit je ta znanstveni, a vens
dar kratkocéasni romédn, ki je tedaj vreden, da je dala
poslovenjenega tizkati ,,Matica slovenska.“

Presoditi nam je zdaj samo tega slovedega umot-
vora slovensk1 prevod.

Potém ko smo ta prevod marljivo primerjalt izvirni
(francoski) besedi, sodimo gledé na velike tezkoce
pri slovenjenju tako, da je gosp. D. Hostnik posle-
venil to francosko knjigo dosta dobro, mnogo izrekov
je podomadil res tako, da jih ni mdé&i bolje.

Posebno hvale vredno je to, da mu rabi namesto
o rodilnika‘* (genetiva) &esto ,,dajalnik‘* (dativ), ki se
tako lepo prilega sloven&éini ali hrva&cini; na priliko
(str.5): . . . ,,a naposled sem bil podéastoik . . . . po-
zarni strazi’. ,,Kaj je vzrok (= Krivo) temu razpora
narodovemu?*‘. ...

Da se ni gosp. prevoditelj vselej do zobca drZal 1z-
virpikovih besed, in da je izpustil nekoliko takih (ne
bad potrebnib), katere se ne dajo posloveniti, na pr.
nekoliko ,,angli¢anskih® imen razli¢nim ladijjam, — to
odobrdvamo 1 mi. ,,Saj roman ni 8v. pismo.”

Po tem pravilu se ravnd na drugih mestih tudi
nemski prevod.

Pohvalivii na kratko to, kar je hvale vrednega,
paj povemo zdaj odkritosréno, a prijateljski, kako
bi se dali nekateri francoski izreki bolje posloveniti, n
dodamo temu Se nekoliko drugth ,,mrvic®.

Namesto: , Prepodasi“ [gre ura] na str, 6 reklo bi
se lahko ¥e lepSe po nase: ,zakesnéva® (kakor pra-
vijo nékod prav po slovanskega jezika svojstvu tadi:
,ura prehiteva®“ = gre prehitro). — Tudi gosp. pre-
voditelj pise (str. 37) ,,Novine so kakor nekatere ure,
ki hoté na vsak nadin prehitevati. Kako lepo to

zvoni !
V slovanidini splob, kakor v gri&ini ,glagol® (ver-
bum) zvonec nosi, v romansdini in nemidini pa bol)
,ime* (nomen). Zato po naSe: ,suniti koga (einen
Stoss geben jemandem), a ne: ,sunljej dati komu®;
tedaj bi se (na strani 39) namesto; ,in (je) zdaj od te
strani dobil sunljej v rebra, zdaj od 6ne*, — dalo to
bolje ponasiti tako: ,in [ga je] sunilo.... zdaj od
te strani, zdaj od one* — ali pa tudi:.... suvalo...
zdaj S te strani, zdaj Z One (Ir ,directement sous-
mis aux coups et aux cootrecoups‘; nem.: ,den Stdssen
und Gegenstissen direct ausgesetzt®).
Tako tudi na str. 52 namesto: ,,on je prejel od
brigadnega generala mnogokater sunlijej zroko®, bolje
po nade: ,sunil ga je b. g mnogokrat (ali pa
suval ga je b. g.) 2 roko."

%



Na str. 28: , A kaj gospodar Fogg, se dobro po-
cuti?‘ (Kt il se porte bien?“) — bolje: ima li se
dobro? Vé&asih se refe lahko tudi: Kako se [kaj]
ima? — Kako mu je [kaj]? — Kako mu se godi?

Naj vzamemo o tej priliki v misel, da ta napadna,
neslovanska raba glagola npodutiti se — hvala Bogan -—
ni Se zatrosena med vse Slovence. Naj bi se je tedaj
ogibala poslej i nasa knjiga!

V isto vrsto spada tudi: ,,kaj poéne vas gospodar ?+
(om.: ka) poéenja)? — Vemo, da rabi tudi dovrinik
yyPoénem‘ premnogim prostim Slovencem dostikrat namesto
nedovrénika ,podénjam‘; ali knjiga slovenska naj
se drzira)8i pravilne, to je, prave slovanske rabe, da
88 ozivi 1n utrdi naSemu bistremu, tako silno potujde-
vanemu narodu — slovanska zavest. Ne zdbite pisatelji
slovenski teh dobrohotnih besed!

S tem pa ne preklicujemo dovrinikov , poénem* in
yypotutim‘, nego grajamo samo teh glagolov krivo rabo.

Pravilnejsi je tudi deleZnik (partic'p) sedanjega dasa

y8pec'’ nego ,spijod* (str. 47), kakor pravimo , kledés*,
»moléec’ (a ne ,kledijéc“, , mol&ijéé), ,,goréda‘“, age
pa gorijocda sveda itd.
Nepraviino obliko ,,spijod* zatrosili so nekdaj dai,
kateri niso 8e vedeli, da se v (n6vi) slovenidini delez-
nik sedanjega ¢asa, pri onih glagolih, kateri imajo za
3. osebs sedanjega dasa dvojuno obliko, ne napravlja
1z nove (najved dalje), nego sami iz starSe (veédidel
kra¢je) oblike, najsi starsa oblika Slovencem zdaj
ne rabi vec povsod. — Zato velimo tudi ,,ndseda‘,
a ne ,nosic¢a zena‘’, , posveénjod’’, (ne pa posvedu-
jejo¢); tedaj se tudi pravilneje piSe in govori: ,,cve-
t0G‘ nego ,,cvetél‘, zato ker je tretje mnoZ. osebe
kracja oblika ,,cvet6’, a ne cveté. — Zoper to pra-
vilo je gresil celé na§ sicer izvrstni slovnidar Metelko,
V upjegovi slovnici (l. 1825.) &itamo namreé na str. 138
,,hval2joé“ (= hvalijo8) namesto ,hvaléd“, a vendar
deléé, ne delijoé. #)

Namesto ,,bolj Zivo* (str. 20) trebalo bi po slovan-
skega jezika svojstvu redi: ,Ziveje, a namesto ,naj-
bolj povrSna‘ (atr. 7) ,najpovrinejia‘. Ne dd se tajiti,
da se je zatrosil ta ,,bolj“ in ,mnajbolj** v takih pri-
merih v sloven§ino iz italijan3éine. Ogibajmo se tega
plevela vsa] v knjigi, kakor je storil gosp. prevoditelj
(na str. 10), kjer ¢itamo: ,najspretnejsi‘. Tako veljd; to
se strinja za rabo starih in drugih sedanjih Slovanov., —
pyNavada Zelezna srajea‘’, ali treba jo — raztrgati.

Svetovali bi pisateljem in vsem narodnjakom slo-
venskim tudi fo: naj piSejo in govoré namesto: ,bom
sel ali , el bodem* itd. zmérom raje ,,pojdem*, ,,poj-
des‘‘, ,,pojde*, , pojdemo* itd. (kakor govoré trdi Slo-
vencl se ddndenes), da nam ne izgine ta stari biser iz
Knjige In iz govorice. #¥)

y,ba je li ta Fraucoz poduhtal 7% éitamo na str. 63
(namesto: Je li ga ta F. itd.?); a na str. 73: ,,Ga li
ni pri vas? (om: Ni li ga pri vas?)

Na str. 121: Se je li bila 2z njimi [Betica] ?¢¢ —
prav: , Je li se bila itd.? **¥)

*) Srbom in pravim Hrvatom rabi za 3. mnoZ osebo
sedanjega Casa pri glagolih te (4.) vrste samo kradja ob-
lika: ,nose‘, , hvale®, ,dele® [, diele* ali , dijele], a ne:
nosiju, hvaliju, deliju itd, Prim. stsl. nosetp, hvaletp, déletp.
Slovenci pravimo ,,delijo* in , delé‘“; ali samo ,nédsijo*’, , hva-
jo® ...; vendar treba sed. ¢&. deleZnik narejati iz kracje
oblike. Pis.
*%) Kdor misli nemski ,,ich werde gehen*, , wir werden
gehen itd., prerad govori: ,bom Sel* (sic), ,,bomo Eli*¢ (sic)
nm: po starem ,,pojdem®, , pojdemo* itd, Pis.

#%%) Prim, (staroslovenski): , Nasytife li se ?‘‘ Mikl. le-
xik, 336 pod Clenkom ,,qH" (li). Tuadi srbohrv.: ,Nasitife Ii
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OpaZamo, da gre&é nadi mladi pisatelji desto zoper
besedno ,,porazstavo‘‘ (Wortfolge) v takih (vprasalnih)
rekih., Ni jim zameriti zato, ker je 32 le v novi dobi
zacel rabiti nam v pismeni sloveniéini vpradalni (une
povsod navadni) &lenek ,li¢‘; — s prekratkim pravilom
In samo 8 tremi primeri (brez zaimkov) v JaneZi-
Gevi, sicer velike hvale vredni slovnici 1. 1864 (stran
241; 6) pa ¢lovek ne izhaja pri vseh primerib.

plies brumes“ (nem. ,dicker Nebel*) pravi se po
nase ,,zosta megla®, a ne ,debele megle* (str. 130);
tako tadi ,,zosta‘, a ne ,,debela® voda (fr. ,la densité
de ses eaux‘). — Dasi je gosp. H. slovenil po fran-
coskem 1zvirniku, a ne po njegovem nemikem prevodu,
dozdeva se nam vendar, da ga je na teh dveh mestih
premamila . . .. npemic¢ina. *) Nemec rabi namreé svoj
ydick® tudi pri tekoéinah, na priliko ,dicke Tinte
(Schwiirze), slovenski: gosto (a ne debelo) &rnilo;
francoski ,encre épaisse’ (ne grosse).

To nam kazZe, kako tezko je prevajati ali prelagati
1z kakega tujega jezika. — Da te ne premoti izvirnik,
kedar kaj slovenis, misli vedno: ,,)kako bi rekel ali
povedal to trd (nepotuajéen) Slovenec?¥ —

Cetudi s tem napétkom naSim ali z vddinom V u-

kovim*¥) ne bodes izhajal vselej (sosebno pri snan-
stvenih in zakonskih stvaréh), pa te utegne vendar re-
8itt mnogih zmot.
A kedar preveded vso stvar, hrani prevod, (3e se
ne mudi za-nj), pri sebi, dokler ne z4bi8 izvirnih
beséd. Potem Se le &taj in preéitaj ga vérno, in to
8 prva ne gledé v izvirnik, spominaje se pa pri
vsakem reku (stavku) Vukovega pnddina. Tako za-
sledi§ in popravid 8e to, kar si zgresil prvid.

Kedar predita gosp. H. svoj prevod po nasem pri-
Jateljskem napotku, zasledi sam de nekoliko mrvie.
Ne dvojimo, da mu bode drugi prevod iz katerega koli
jezika 8e muoogo bolji od tega.

Zna se pa, kakor drugim sedanjim spisom sloven-
skim, tako i tej kujigi, kako silno nas vlede proti jugu
nevidna mo¢. — Mi je ne ustavljamo.

Pocasi se daleé pride.

Kako resniden je ta pregovor, kaze ti list, ki ga

1mas pred oémi. Ako bi bile vrie , Novice* zadele lota

1843, pisati tako, kakor pisejo zdaj, oditala bi jim

bila vsa slovenska ali vsa] kranjska dezela: to je

grvaﬁkol — 4daj jim ne oéita tega Ziva (ndrodna)
uga.

Najei pa ne hvalimo solénih marédg, pa hvalimo
vendar krasno solnce, ki nam ugaja s¢ svojo lepoto
In gorkoto; zato hvalimo tudi Hostnikov prevod
zarad njegovih pretezZnih prednosti, in v svesti
smo 81, da ga bode ¢ital rad vsak kolikor toliko omi-
kan, a Se vete omike Zeljdn Slovenec.

SMovansko slovstvo.

Najnovejsi knjigi ,,Akademije jugoslavenske*.

Akademija v Zagrebu je nedavno na svitlo dala
yItad jugoslavenske akademije. Knjiga XLV I*,

V tem zvezkua se nahajajo trije élanki: v prvem
nadaljuje prof. M. Valjavec pod naslovom ,,Prinos k

se‘“ (a ne: se li nasitiSe?). Tako tudi srbohrv.: , Jesu li se
nasitili?* sloven. so li se nasitile?¢ ali pa: ,jeli so se na-
sitili ?° (nm: ,jeso li s . . . . ?%), — — Pis.
*) Zato ker so nas % njo po Solah pitali mnogo bolj
nego sé¢ slovenscino, tako da mislimo dostikrat ponevedoma
nemski namesto slovenski. Pis,
= Citaj opombo Vuko vo na str. V. (predgov.) ,,srpsk.
narodn. pripov.** (1853). Pis.




paglasu u (novoj) slovendtini* zanimivo razkladanje na-
glasa v slovenskem jeziku, — v drugem dr. K.
Markovié pod naslovom , Estetidka ocjena Guanduliceva
Osmana‘ kritikuje iz estetiénega stalid¢a Gunduli¢evega
Osmana, — v tretjem pa dr. Pilar pod naslovom
,,Pobirci za zemljoslovje Dalmacije, Hrvatske i Slavo-
nije od Fr. Vukasovicéa priobéuje dodatke k geolo-
giji trojedne kraljevine. Tem trem ¢lankom je dodan
imenik kunjig, ki 8o bile Akademiji poklonjene.

V drugi knjigi, ki jo je z ,,Radom* vred izdala
Akademija jugoslavenska pod naslovom ,,Monumenta
spectantia historiam Slavorum meridionalium‘ nahajamo
,Listine o odnoSajih izmedju juZnoga slaven-
stva 1 mletadke republike od godine 1409. do
1412% skupio i uredio Sime Ljubic.

Vljuden poziv nasSim pisateljem !

Po Zelji Castitega odbora Matiéinega sem prevze
vrednistvo njenega ,Letopisa‘‘ tudi za letoSnje leto.

Obraéam se tedaj zopet do ceajenih pisateljev, Kki
imajo srce do naSega literarnega zavoda, z vijudao
prosnjo, naj me podprd s spisi nadi , Matici* primer-
nimi, Ekatera po pravilih svojih in po soglasnem pri-
zoaanji izvedenih rodoljubov o izdavanji knjig ima stati v
nekaki sredi med visokoznansteno akademijo
in pa maed druftvom priprostemu ljudstvu na-
menjenim. Ca tudi je ,,Matica® tako na dvojno stran
omejéna, ima vendar Se jako obsirno polje za delovanje
svoje. Poduka, poduka pred vsem treba nam je

Se mnogo tl in tam, in kdor vé ,utili* dodati ,,dulce®,

zadel bo pravo.
Da pa pisatelji se ne trudijo s pisanjem é&lankov,

katerih ne bi mogel vzeti v, Letopis®, drago bi mi bilo,
ako bi mi hoteli poprej le predmet naznaniti, o kKojem
za ,,Lietopis‘ nameravajo pisati. V oble naj élanki ne
bodo preob&irni, da je md6éi v ,,Letopisu® vstrezati
priljubljeemu pravila: ,variatio delectat®.
Ker nekateri druZabaiki cenijo delovanje drudtva
bolj o tem, da namesti ene obdirne knjige da dve, tri
manjie kojiZice na svetlo, zato je odbor ,,Matiin*
ukrenil, okrajdati ,Li:topis‘ za toliko, da poleg njega
na svitlo pride e ena ali dvoje kujiZic po 4 ali O pol,
ako odboru doidejo za tako izdanje sposobnl
rokopisi.

Ker morajo vse knjige do decembra meseca do-
tiskane biti, da pridejo koncem leta druZaboikom v
roke, zato prosim gospode pisatelje, naj blagovolijo
pred oémi imeti oni obrok. — Da se za vsak sprejeti
&lanek, katerega pisatelj izrekoma ne daruje ,,Matici,
po pravilih odmerjena nagrada daje, je ob&e znano.

Dr. Jan. Bleiweis, Mati¢in predsednik.

Mnogovrstne novice.

* V spomin na sreberno poroko presvetlega cesarja
in cesarice je daroval pred. mariborski knez i1n 8kof v
blagor svoje rojstne (celjske) fare za Solske sestre
v Celju in njih dekiidko §olo obligacijo 10.000 gld.
sreb. veljave, katero je vsled ustanovnega pisma stol-
nemu Kkapiteljou v varstvo in skrb 1zroéil z namenom,
da se z obresti te ustanovniae pladuje najemscCina za
stanovanje sester in za &olske sobe, dokler se ne po-
sredi, v ta namen lastnega poslopja ali nakupiti ali po-
zidati.

* Za stavljenje katoliske cerkve v Banjiluki je
cesar podaril 1000, za ono v Rami pa 1500 gold. Za-
¢asna viada pod vojvodo Wiirtembergom je preveé
pod magjarskim uplivom in je proglasila biviega tur-
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Skega generala Omer-paSe razglas od 1. 1859. ter mo-
hamedanskim begom in agom potrdila vse pravice. Kri-
stijani so tedaj zopet tla¢anji in rqbotarji kakor prej.
Mnogi se uZe selijo proé od nas v Crnogoro.

* Na dunajskem vseucil15¢: je bilo v prvi polovict
letoSnjega &olskega leta vpisanih Studentov iz Kranj-
skega 71, iz Stajarskega 48, iz Trzaskega 43, iz Istre
38, iz Koroskega 26, iz Gori8kega 19. — Vseh &tuden-
tov skupaj bilo je vpisanih 3913.

Nasi dopisi.

Livno v Bosni 15. aprila. M. — Minula so leta, kar
se v Livou velikonoéni prazaiki niso tako lepo prazno-
vali kakor letos. Bila je namred katolidka cerkev v
Getrtek, petek in soboto tako obilno obiskana, da se je
ljudstvo komsj zvrstilo pri jako lepo, a ne ravno bo-
gato napravljenem BoZjem grobu. Strmel je tudi vsak,
kdor je videl vojaiko strazo, katero je postavil nas
polk , prav po avstrijski Segi, v omenjeno cerkev k
egrobu. V soboto ob 5. uri popoldne obhajali smo usta-
jenje Izvelidarjevo, pri katerem je nasa godba igrala.
Oddalo se je tadi ob tistem d&asu 24 strelov 1z naéih
topov na mali trdnjavici ,,Velika tabja‘“; le 8koda, da
smo imeli pri tej slovesnosti zeld slabo vreme, in tako
tudi poprejisja dva dni. Ravno tako vreme imeli smo
v nedeljo, vendar pa je bila cerkev pri dopoldanski
sluzbi bozji zopet tako natladena, da se ni bilo mogoce
eaniti. Tudi v nedeljo je godba nagega polka v cerkvi
igrala, ma8o pa so nekateri izvrstni pevci nasega polka
odpevali, kateri so od gospodov dubovnikov toplo po-
hvalo dobili. V ponedeljek so pa le nadi pevel maso
odpevali, godba pa je igrala v srbski cerkvi. Mnogo
¢astnikov in podCastnikov bilo je navzodih pri tej sluzbi
Bozji; vreme je bilo ovi dan jako ugodno. V nedeljo
in ponedeljek igrala je na8a godba od 4. do 9. ure po-
poldne na ,,Stojanovem trgu‘“, Kkjer se je wvsele] dosti
ljudstva soslo. Tako smo praznovali velikonoéne praz-
nike v ,,zlati Bosni‘‘; Bog bi hotel, da bi jih prihodnje
leto v okro%ji svojih prijateljev in znancev obhajali v
lepi na8i kranjski domovini!

Y Gorici 27. apr. — Presel je cesarski teden.
Veliko bolje, ko smo priéakovali, izkazala se je nasa —
menda nepotrebno razvpita — Gorica. Dne 23. t. m.
zveder 8o se pridele svedanosti 8 koncértem v katol.
druitvu. Jedro svedanosti je bil govor gosp. prof.
in drzavoega poslanca Evg. dr. Valussi-a. — Vse mesto
je bilo (prostovoljno) razsvetlieno; z munogih his so vi-
hrale Ze tisti veder in Se ved nasledn)i dan zastave in
priproge. Me&éanska banda je 8la sé sijajno bak-
ljado po mestu. Videli smo v prvo novo mestno za-
stavo. Pozneje je 8la vojaska mazika okoli. Dragi
dan zjutraj ste igrali spet obe budnico in so grmel z
Grada topovi. — Solska mladina raznih uéiliié je imela
v svojih dotiénib cerkvah primerno sluzbo BoZjo; vo-
jakdina svojo ob 9. uri na Travniku; ob 10. uri je bila
pontifikalna svedanost v prvostolnici. Velina bis je
bila ozalidana; po nekaterih ulicab je bilo, kakor leta
1875., ko je bil cesar tukaj. Popoldne je bil oficirski
banket pri ,, Treh kronah®“. Zveéer godba na T'rav-
nika; pozneje nekatere ulice zopet razsvetljene. Ion-
dale so se svedanosti 8 krasno bakljado studentovsko,
ki je zvabila vse mesto skup. — Vsaka prava slika pa
mora imeti svoje ozadje. Tuadi nadih slavoosti slika
oa je imela. Ponoédi od 23. do 24. aprila se je raztro-
silo po mestu vse polno 1ztisov nekega surovega plsma
,[talije irredente*; to je prva; — druga pa ta-le: Na8
giornale cittadino* (,,L.” Isonzo®) je bil gluh in slep
za vee, kar se je te doni v Avstriji in sosebno v Gorict




On, ki1 navadno natan€no in véasih smeSao obsirno po-
roca vse, kar se v Gorici godi, — tudi ée kdo kihne —
on ni te doi ni¢ videl in slial. Tem sijajnife se odli-

veem Slavnostim je pa bila sinodna slavnost v éital-
nici, 8 katere mostovza je Ze 23. in 24. t. m. viselo
troje velikih zastav: cesarska, avstrijska in narodna, —

@ naj pristavim, da so v sredo zveder pozno v noé
po vseh hribih krog Gorice goreli ogromni kresi. Po
vaseh 80 obhajali ,,sreberno poroko* v nekaterih krajih
v Getrtek, v drugih pa danes. — Lep &in pripoveduje
nlico® o grofa Chambordu. Izvedel je bil, da je med
tukajsnjimi vojaki (Hess) 20 mo% od Frohsdorfa dom4:
brz je ukazal napraviti jim za pretekli detrtek obed v
nekl gostilnici cesarju ua dast. — Belo nedeljo (20.
t. m.) smo pokopali v Solkanu najstariega mas-
Dika nade nadikofije gosp. Mih. Gomi18éeka.
Bil je ¢ez 92 let star in 67 let madnik. V pokoji je
bil 29 let, hodil pa do 90. leta starcsti na Sv. Goro
spovedovat. Med 15 duhovniki, ki so ga spremili do
groba, bili so tudi trije odli¢ni sorodniki njegovi: Zup-
nik g. Bl. Madon iz Sempasa, g. Mih. Bolter, podvodja
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godilo; za-nj ,sreberne poroke* cesarjeve — ni bilo.

kuje s patriotizmom ,Eco del Litorale®“. — Venec

svitljena. — Ko so Solarji skupno odpeli nekatere pesmi,
stopl na oder gospod uditelj in v lepem govoru pojasni
pomen danaSpje veselice. Potem pa se prikaZeta na
odra ,Jurée — poredni Solar in ,Milica® — pridoa
ucenka, ter priéneta igrati malo, nalaié za ta veder pri-
merno sestavljeno igro. Igrala sta tako dobro, da ljud-
8tv0o ni ploskati nehalo, dokler se zopet na odru ne pri-
KaZeta In igrico Se enkrat ponovita. Tadi to, kar je de-
klamovala uéenka Lojzika Zeokova, bilo je tako miéno,
da je dobilo obdno pohvalo. Pri zadnjih besedah ome-
njene deklamacije polozi Lojzika podobi cesarjevi okoli
glave nala8é v to spleten vendek ter se prizgd ludice
okoli podobe. V tem hipu pa zadoni iz vseh &olarskih
grl ,,cesarska himna‘ — bil je tako ginljiv prizor, da je
marsikateremu soizica radosti stopila v oéi. Ko so dolarji
na zadnje zaklicali trikratni,,zivio* presvitlemu cesarju,
8topl na oder Castiti gosp. Auaton Batagelj, kaplan &ti-
jJaski, ter v mi¢nem govoru narisa Solski mladini mla-
dostno Zivijenje cesarjevo s toplim priporoéilom, naj
otroCi¢éi vredno posnemajo Njega lepi zgled. Ko pa ko-
neéuo napelje na ,zivio-klic* Njega wveliéanstva, so
zagromell navdaseni Zivio-klici iz ust vse tukaj zbrane
munoZice. — Zdaj se ljudstvo razide, ¥olarji pa zanetijo

v bogosl. seminidéi, in g. dr. Jos. Gabrijeléié, bogosl.
profesor, spiritual itd.

Prem 26. aprila. *) — O mraka doe 23. t. m. za-
kuril se je v proslavo cesarjeve sreberne po-
roke na hribca sv. Katarine velikansk kres med
menjem topi¢ev, pri katerem je domada godba svirala
avstrijsko himno, katera, pevana po domadih fantih in
spremljevana z godbo, se je veékrat ponavljala. Potem
papoti se velikanski sprevod od kresa v domado vas
med godbo, petjem, Zivio- in slava-klici Nju velidan-
stvoma ter se ondi raduje do 2. ure &ez polno¢i. Tudi
Solska mladina praznovala je primerno slavnostni spomin.
23. doe t. m. popisalo se jej je zivljenje presvitlega
cesarja po Ciperleveji kojiZici, 24. dne pa, zjutraj ob
{. uri bila je v farni cerkvi med streljanjem s topiéi
slovesna sv. masa, katere se je 177 &olskih otrok vde-
feZilo. — V poprej uditeljski vrt, kateri se je pa letos
v Solsko drevesnico predelal, vsadilo se je v posebno
gredico doe 25. t. m. v spomin slovesne 25letuice 178
letos pozlahnjenih sadnih dreves, pri katerem opravilu
sodelovala je Solska mladez. — Ganljivo bilo je gledati
zveter doe 23. dne t. m. od tod po okolici — razgled
tuka) je krasen in obSiren — videlo se je okoli 20
kresov, sliSalo se gromenje topidev, motril se je v pri-
jetol dolini poldrugo uro oddaljeni, krasno razsvitljeni
Troov in oddelek razsvitljene ilirske Bistrice. Med vsem
Je pa Zelezniéna postaja v Kilovéah odliéno paradi-
rala , katera bila je po celi svoji dolgosti in Sirokosti
1zborno razsvitljena, in na koncu nje na mali visini je
gorel lep, velik kres. — Vse to zpadi pa in kaZe, da
v srcibh Slovencev plamti ogenj prave ljubezni in uda-
nosti do presvitlega habsburikega prestola. — Da se je
pa pri nas spomin na 24. dne aprila tako sijajno ob-
hajal, gre vsa d¢ast tukajinjemu vrlemu narodnemu

zupanu, Kkaterega zmirom pravo avstrijsko in narodno
prepri¢anje vodi. Hvala mu! Premski,

Iz Podrage 25. apr. (Spomin sreberne poroke presv.
cesarja) je tadi tukajSoja Sola obhajala véeraj jako sve-
¢anc. Zjutra) ob 8. uri so imeli é&astiti podraski duhov-
nik slovesno sv. maSo, pri kateri je bila priéujoéa vsa
solska mladina in tudi pela. Zveéer ob 8. uri je pa
priéla lepo prazni¢po obledena v 8olsko sobo, ki je bila
dostojno olepsana; podoba presvitlega cesarja bila je
z briljinom okindana, okoli in okoli pa s svedami raz-

*) ,,Sila kola lomi%, Zarad pi¢lega prostora morali smo
Erajsati, Vred.

gro-

velikansk kres na ,Gorici% —- Da je vse to tako lepo
se 1zvrdilo, gre posebna hvala gosp. Antonu Pegan u,
uéitelju podraskemu, vredniku leps svedanosti, katera
ostane Solski mladiol in vsemu ljudstvu v nepozabljivem
spominu.

1z Lilijskega okraja 20. aprila, R. (Marsikaj o ob-
cunskih zadevah.) Ker se le malo bere v ,,Novicah* iz
nasega okraja, misliti bi utegnil marsikdo, da je pri
nas vse tiho in zadovoljno; al tamu ni tako. Naj tedaj
jaz ka] malega povem. — Ali majhne ali velike
obéine? — to vpraSanje se sem ter tje zdaj ugibuje.
V dopisu ,iz Notranjskega’* je nedavno trdil nekdo v
yolov. Nar., da so velike obdine dobre, ter javka in
zdibuje , da v sedanjih malih ob&inah ni dobiti za ob-
Cinska opravila sposobuih moz; nadalje pripoveduje, ko-
liko imajo sedanji Gas ved opravkov, kakor so jih imele
pred 20 ali 30 leti. To zadnje je resnica, uno pa ne.
All pa¢ dopisnik vé, kaj je krivo, da ni dobiti sedaniji
Cas sposobaih moZ za obéinska opravila? Ca ne vé,
naj mu jaz povem. Dajte 1) ob%inam le taka opra-
vila, katera obéinam gredé in ne segajo v okrozje ce-
sarskih gospdsk, ki imajo za to dobro pladane uradnike
In 2) dopisuje naj se jim vée v domadem (slovenskem)
jeziku, v katerem govorijo obé&inarji, pa bode — yse
draga! Zakaj se dopisuje iz okrajnih glavarstev veéi-
del le v nemékem jeziku nadim Zupanom, ki jim je
popolno nerazumljiv? Vsaj so vendar po vsem sveta
viadne gospéske zavoljo ljudstva osnovane, ne pa
ljudstvo zavoljo gosp6sk, vazlasti zavoljo tacih go-
sposk , ki se tako visoke domisljujejo, da jim ni treba
poznati §. 19. osnovnih postav. Pri nas ljudje mislijo,
da take obéine, kakor so sedaj, so uZe dobre, naj se
Jim le pravica stori in se vse vr#f in uraduje v doma-
¢em jeziku, in videli boste, da tudi nas slovesski kmet
ni neumnez. Al kaj, ko okrajna glavarstva ti&dijo na
zupanstva 8 svojo nemséino, kakor tista posast, kateri
se mora pravi. Iz njih pisarnic se najbolj posiljajo
nemika pisma na Zupanije s par slovenskima besedama,
v toliko in toliko dneh in urah se ima stvar resiti y &
drugo, kar stoji v pisma, je vse nemko. Zupan, ne-
zmozen tuje nemicine, mora potem tekati sem in tje,
da mu znoj 8 éela teée, predno izvé, kaj zapisano stojf
v pismu. — Da so take obéine, kakor so sedaj, popolno
dobre, to je gotovo, da so le obéinski odborniki z Zn-
panom vred med seboj zloZni, pravi¢ai in za blagor ob-
Cine voeti, kateri pos!uSajo izvedene nirodne moié in
v prvi vrsti dobro, ndrodno duhoviéino. Zato je na ve-




liko korist ob&ini, ako si dobrega narodnega duhovna
tudi o obéinskih redéh na pomoé& poklide in ga voli v
obéinski odbor. Znana mi je obdina, kateri je bil njen
voditelj dober naroden duhovni gospod; ta obcCina uZe
okoli 20 let nima nobenega naklada na noben davek,
in prav tisti preéastiti duhovni gospod bil je obéinski
pisar celih 12 let in to &isto brezpladno. Bi li hotel
ge zrtvovati kak nemdur na blagor obéini za ubozega
kmeta toliko &asa? Gotovo, da ne! Toraj to obCino naj
si nase obéinstvo jemlje za zgled, pa bo sredna cela
dezela in veliko tiso¢ davkov bo manj. Kako pa je
pred 20 leti bilo gospodarstvo v tej obéini, ki je 1mela
velikega neméurja za Zupana? Oni ¢as je moral
ubugi kmet pladevati za obCinske potrebe vsako leto do
15 odstotkov priklade, in Se je dolgov zapustil pri svo-
jem odstopu. Poglejte ta velikansk razlotek med na-
rodnjaki in nemcéurji! — Kaj pa Se, kedar 8o ob-
ginske in dezelne volitve? Takrat je e prav giblna
ta nemdurska golazen. Kaj vse so poceli tukajénji nem-
durji, ko je imela zadnji¢ volitev biti v dezeln1 zbor!
Kaj je pocel okrajni glavar Vesteneck s svojimi po-
magacéi ErZencovei in druzimi, tega bralcem , Novic*
ni treba popisovati, vsaj so vse to slisali iz obraveav
lanskega dezelnega zbora. In vse to so nemdéar)l poéeli
le zato, da nemdéurji in liberalci gospodstvo dobijo v
svoje roke. Njim na glas pa le resaico govorimo, ce
retemo, ds nad3 kmet raji ima enega nirodnega duhovna,
kakor sto Vesteneckovih neméurjev, ki se mu prijatelje
hlinijo.

Iz Bizovika pod Ljubljano 28. aprila. T. B. — Tadi
nasa dGitalnica se je na &ast ,sreberni poroki‘“ Nju veli-
Ganstev prazpniéno oblekla zveder 23. in 24. dne t. m.;
njeni prostori 8o bili razsvitljeni in zastave 80 vihrale
nad njenim stanovanjem. Vrh hribov pa so goreli ve-
liGastni kresovi in vsi okolici oznanjevali veseli dan.
Za trdno se nadejamo, da bodo preblage besede svit-
lega cesarja: ,,Naredite mir med narodi resnica po-
stale in tudi mi Slovenci, njemu zvesto vdani, dobili
svoje parodne pravice.

Iz Ljubljane. — Ce je¢ uni teden veljal slavljenju
sreberne poroke Nju veliGanstev, veljd sedanji teden
popisom onih slovesnosti tako, da celé najveéi du-
najski Gasniki ne zmorejo vseh. In tudi Slovenci po
vseh okrajinah razodeli so po svoji najbolji mo6é1 znova
pri te] priliki prirojeno jim udanost do svojega via-
darja. Ce se je tujec preteklo sredo zveder sprehajal
po Ljubljani, ko so se velike gromade mestjanov po
razsvitjenih ulicah wvalile proti stanovanji gosp. dezel-
nega predsednika, in je medpotoma slisal gromovite in
samo gromovite zZivio-klice, prepridan je bil, da je
Ljubljana slovenska, in ko je naturjaskem trga po-
sludal v nafem zadnjem listu naértano petje slovensko
in samo slovensko, ni dvomil ve¢, da je na zemlji slo-
venski, In kako&no petje? Tako, da nam je nehote
tu iz Koseskovega ,, Kdo je mar?* v spomin stopiia
vrstica: ,,Ce zapoje, vse pogleda‘. Zato sta dr. J.
Bleiweis in dr. Jer. Zupanec kot predsednika ¢éital-
ninemu pevskemu zboru v ,Slov. Nar. in v
,Slov.“ koj drugi dan se tako-le zahvalila: ,,0 slav-
nostni priliki sreberne poroke Nju veli¢anstev 20. dne
t. m. pri ,,besedi* é&italnice naSe in pa 23.dne t. m. pri
serenadi pod milim nebom pred stanovanjem gosp. de-
zelnega predsednika ste Vi, &astiti gospodje, pod vod-
stvom nafega izvrstnega pevovodje gosp. V. Valeante s
svojim krasnim petjem jako dostojuo osvedodili lojalnost
obéutkom tukajinjih narodnih drustev, pa tadi pri tej
gvedéani priliki v obli¢ji cele Ljubljane z impozantnim
pevanjem povelidali ¢ast ditalnidnega pevakega zbora

tako, da podpisana v imenu odborovem le preprijetno
dalZnoat anolnnieva ako iavno izrekava naitooleio za-
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hvalo vsem gospodom , ki so v samospevib in v zboru
sodelovali pri slovesnib vedernicah 20. in 23. dne tega

meseca.‘

— (V' spomin sreberne poroke Nju velicanstev) je
kmetijska druzba 24. dne t. m. sred svojega vrta
na Poljanah vsadila popreéni jesen, to je, drevo,
ki se na vrtih zavoljo lepSega sadi. Pri tej slovesnosti
je bil druzbini vrt z mnogimi cesarskimi in narodnimi
zastavami okindan in celi dopoldan so pokali moZaarji,
da so se Poljane tresle.

— (Druzba kmetijska) je od gosp. vitez Schnei d-
Treuenfeldskega, ki je druzbo kranjsko na Dunaji
ob priliki &estitanja vseh druZeb avstrijskih z gospod
grofom Barbotom zastopal, prejela sledede poroéilo:

,Danes, 22. dne aprila, popoldoe ob 2/, uri se je
vriilo slovesno destitanje avstrijskih kmetijskih in pa
gozdarskih druzeb v hisi avstrijskega deZeluega odbora.

Nj. cesarska visokost svetli cesarjevié Rudolf je dogel
toéno ob 2%/, uri, od predsednika druZbe kmetijske du-
najske kneza Colloreda spremljan v dvorano, ki je
bila polaa zastopnikov vseh navedenih drustev in po-
vabljenih gostov. Po kratkem nagovoru kneza Colloreda
je slavnostni govor govoril grof Coronini, predsedoik
druzbe kmetijske gorifke in drZavni poslanec; vecCkratoi
dobro klici priéujoéih zastopnikov so pritrjavali lepemu
govorn Coroninijevemu. — Po konéanem govoru je knez
Colloredo prosil svetlega cesarjevic¢a, naj blagovoli, Nju
velidanstvoma izroditi voié&ila avstrijskih kmetovalcev.
Na to je svetli cesarjevié zboru odgovoril s povzdignje-
nim glasom. To je bil jako uvisen moment, ko je mladi

princ odli¢ni zbor 8 toploin pogumno besedo pozdravil
in veselje razodel o tem, da mu je dano, Nju veli¢an-
stvoma izroditi vo&éila avstrijskih zastopnikov kmetij-
stva in gozdarstva, ter se zboru zahvalil za ta mu pre-
dragi mandat. NavduSeni slava-klici so bili odgovor
pricujodih na to objavo. Po vsem tem je svetll cesar-
jevié zapustil dvorano &e eokrat zahvalivdi se grofa

Coronini-u za govor njegov.*

— Predvéeranjem se je_preko Ljubljane peljal ce-
sarjevic Rudolf v Pulj. Ceravno je malokdo za to
vedel, se je bilo vendar zbralo na Kkolodvoru precej
ljudi, ki so ga sprejeli z burnimi ,Zivijo’. Pozdravil
ga je tudi dezelni predsednik vitez Kallina.

— Ker je obsirnejsi Zivotopis umrlega rodoljuba
Petra Kozlerja gosp. prof. Levec obljubil ,letopisu‘
Matiéinemu , zato opustimo v zadnjem nasSem listu napo-
vedane krajie értice.

— (Katoliska druzba) je 17. t. m. imela 8voj ob-
letni zbor. Gosp. predsednik je o tej priliki naznanil,
da druzba ima zdaj okoli 630 udov; letnine je bilo
doélo preteklo leto 648 gold. (v Ljubljani 474 gold., od
zunaj 174 gold.). Vseh dohodkov je imelo drustvo 930
gold., vseh stroikov pa 958 gold., tedaj znada ostanek
22 gold., vse gotovine druitvene je do 600 gold.

— (14 Mariyinik slovenskih pesem za majnik) je
uglasbil gosp. Aoton Forster za 2, 3 in 4 glasove z
orgliami v najlozjem slogu. DBesede, vse nove, in njim
primerni jako melodiéni napevi so raznoliénega znacaja
kakor spomladansko cvetje. Veljajo 40 kr.

— Spisek sredk, katere dobitke dobijo 1z loterije
za hiralnico in sirotniSnico, bode dotiskan se le 3. dne
maja; takrat tedaj se bode 8e le razpoiiijati zael. Ce
pa kdo uZe vé, da njegova sreCka kak dobitek dobi,

naj % njo pride v hiralnico.
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Novicar iz domacih ia tujih dezel.

Z Dunaja. — Dunaj zopet miruje. To vam je bil
pretekli teden poln slavnostnega gibanja od zore do
mraka, da bi mnogo pasih listov potrebovali, ako bi
hoteli opisati vse in toliko mnogovrstne svedanosti v
proslavo sreberne poroke presvitlega cesarja.
1z vseh deZel &irne Avstro-ogerske je poleg razliénih
poslanstev privrelo toliko deputacij in v obée ljudstva
vseh stanov le-sem, da je sam Dunaj uni teden po-
polno imel obraz habsburske monarbije. Da bi Dunaj-
¢anje vsako leto imeli tak teden, kakor je bil pretekl,
obogatell bi. Presvitli cesar pa je tudi v znaoi svoji
milini spominkov v petindvajsetletnico svoje poroke
sipal na mnogo strani: ustanovil je iz lastnega premo-
zenja 40 stipendij po 300 gold. za revne in vredae di-
Jake na vseudiliséih na Dunaji in Budapestu (po 7 &ti-
peandij), v_Pragi (5), v Gradca, Insbruku, Krakovu,
Levovu, Croovici, KoloSvarn in Zagrebu (po 3); —
ubogim na Dunaji je daroval 10.000 goid., pomilo-
8t1l je na ved ali manj let v jedo obsojenih hadodel-
nikov, v Avstriji 377, na Ogerskem pa 212 1itd. — Po
doloébi presv. cesarja se je kovala tudi sreberna
svetinja v spomin sreberne poroke, katere vredaost
Je 2 gold.; za to ceno jo morajo vse cesarske kase tadi
za pladilo vzeti. |

— Jresvitll cesar je v ro¢nem pismu do ministra
potranjih zadev izrekel, da so burne svefanosti pad ze
minule, a da hvaleZni spomin na vse to ne bo nikdar
1zginil s srca njegovega. Minister naj pa d4 na javno
znanje, da se Nju veliéanstva vsem narodom najiskre-
neje in najprisréneje zahvalujeta. Mikaven za nas je v
tem pismu posebno stavek, v katerem pravi cesar: ,,Jaz
sem ponosen In sreCen, da take narode, kakor jih moja
drZava v sebli ima, morem smatrati za veliko druZino
svojo.” Naj bi si te besede cesarjeve zapomnili tudi
njegovi najvisi svetovaici!

— Zbornica poslancev tako podasi izgotovlja dr-
zavnl prorac¢un za letoinje leto, da za mesec maj
veljajo &e propisi lanskega leta. — V obravoavah po-
trebs¢in finanénega ministerstva je posebno baron Di-
paulil, tirolski poslanec in moZ naSe stranke, odital
ministra samovoljno postopanje davkovskih in finanénih
uradolRov pri nabiranji razliénih davkov (dohodninskih,
zganjarijskih itd.) Cele kupe pritoZzeb, ki dokazujejo
Kriviéno postopanje davkarij, je imel pri sebi, in mini-
stru tako resnico v obraz drobil, da sta minister baron
Depretis in njegovega urada nacelnik Kertek dosti opra-
viti 1mela z zagovarjanjem doti¢nih uradeikov, kar pa
jima ni obveljalo, ker tudi dr. Kronawetter, dr. Mesger
in 8e drugi liberalci so baronu Dipemli-u prikladali.

— Volitve za drZavni zbor bodo, kakor se
pozve 1z poslanskih krogov, vriile se uZe junija me-
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z 12 gold. zapisanih stalo, med njimi tudi sam grof Ho-
heowsrt; dr. Fanderlik je bil podpisan le s 6 gold. za
pol leta, ¢es, da v tistem hipu ni imel veé kot 6 gold.
pri sebi. Vse to je bila gola sleparija, o kateri se grof
Hobenwart ni malo smejal, ko jo je zvedel. Takih
rokovpjacev-zurnalistov je mnogo na naiem Daunaji!
Ceska. — ,,Pokrok* pise v svojem élsnku, da so
besede, katere je cesar govoril Geski deputaciji, za celo
drzavo jsko imenitne in vzlasti v tem &asu pomembne,
ker je cesar zopet dejal, da bode skrbel, da se sporaz-
umljenje obeh narodov v eski dezeli naredi. — Tudi
y,INarodni Listy* menijo, da lepiega nasledka slavoost
cesarjeva ne bl mogla imeti, nego bi bil ta, de se di
Cebom in vsem narodom v Avstriji enako narodno
pravo.
Z Bosne. — Turéija je zdaj vendar privolila v to,
da Avstrija 8 svojimi detami sasede vaznejse Kraje no-
vipazarskega okraja, tora) tudi Novi-Pazar sam. Za-
sedba se pa ima zvrSiti skupno s Turéijo, to je: av-
strijski vojaki zasedejo vsa mesta skupno s turdkimi,
okra) (sandZak) pak ostane podloZen turSkemu sultanu.
KRako dolgo imajo potem nasi vojaki tam ostati , ni do-
loéeno. Cudno je vsakako to, da imamo mi takaj zopet
nekako nalogo Zandarja ali vsaj pomodnika Turéije, s
katero se vsaj Crnigori in Srbiji ne bomo prikupili.
Tuka) se vidi zopet magjarska roka, ki hode zagozdo
zabiti med Srbijo in Crnogoro. Tudi je tezko verjeti,
da bi se nadi vojaki tako lahko sporazumeli s turikimi;
razen tega nastane 8e vpraSanje: kdo bo pladal stroike
te zasedbe, Ce se bo vridila le Turédiji na ljubo?
Z Boigaryje. — Narodna skup&dina je raszila se,
Ko so vsi zastopniki podpisali novo ustavo. Brz po-
tem se je pridela nova bolgarska skupidina, ki je vo-
lila véera) novega kneza bolgarskega. Ruski car
je bil po knezu Dondukovu dal naznaniti jej, da za
bolgarski prestol ne sme kandidirati noben ruski pod-
loZznik. Toraj je bil za bolgarskega kneza voljen
princ Battenberg, ki bo zasedel prestol z imenom
yAleksander L. Bolgarija ima tedaj Ze svojeza kneza.
fvusyja. — Zavoljo nekaterih napsdov na viadoe
osebe stavijo nemski listi rusko earstvo pred svet tako,
kakor da bi bilo gnjilo v svejem jedru. Slovanski listi
pa to prikazen razlagajo s tem, da napadi veljajo le
nepriljubljenim osebam, ker je v vidib sluzbah preveé

nemcev, kateri se 8 svojo brezobzirnostjo nikjer ne

prikupijo ljudstva. Zadnje je tudi popolnoma verjetno.

Cara samega narod c¢asti in to tudi o vsaki priliki si-
Jajno Kkaze.

Listnica vredniStva. Sl ob&a pucdka Zkola v M a-
rija-Gorici. 1) O binkostih se vsako leto vozijo po juZni

Zeleznici vlaki z zniZano ceno, v pondeljek gre celé eden na-

lasé z Ljubljane v Postojno. Ve¢ bote pozvedili iz naznanil,
ki jih bo gotovo tudi letos juZne Zeleznice vodstvo Se o pra-
vem c¢asu razglasilo. 2) Ljubljana ima paé veliko prenocisc
za tujce, Ce jih pa o binkoStnih praznikih ne bo zmanjkalo,
to se zdaj ne more sSe vedeti., Kdor si naprej preskrbi pre-
nocisce, je najbolj gotov, da ga dobi.

seca. Toraj bo treba pripravljati se za-nje. DeZelni
zbori pa se imajo sniti 8e le v jeseni, — Ge po novih
drzavnih volitvah ne bodo prej razpukéeni.

— Med tokajsnjimi éasnikarji je vse polno tudi
sleparskih rokovnjaéev. ,,Der Osten‘* pripoveduje v svo-
jem zadnjem listn pod naslovom: ,,Graf Hohenwart
als Reklame‘ sledeto sleparijo: K nekemu drzav-
nemu poslancu je priSel nedavno neki ,journalist’ (éas-
nikar), ki je uZe zarad mnozih sleparstev toZzen bil,
reksi, da ga grof Hohenwart pofilja z Zeljo, naj se
naro¢i na njegov éasnik, ki bode kmalu ,,novo Presse‘
rekosil in o 4 tednih novo ministerstvo Hoheawart-
iembacher Weis pl. Starkenfels-Meznik-Fanderlik vatva-
ril. Po teh besedah razgrne polo papirja z naroéniki na
ta éasnik, na kateri je Zze mnogo celoletnih naroénikov

Zitna cena
v Ljubljani 23. marcija 1879.

Hektoliter: pSenice domace 6 gold. 50 kr. — banaske
8 gold. 40 kr, — turSice 4 gold. 40 kr, — sordice 5 gold.
93 kr. — rZi 4 gold. 55 kr, — jeCmena 4 gold. 39 kr, —
prosa 4 gold. 39 kr. — ajde 4 gold. 23 kr. — ovsa 2 gold,
60 kr. — Krompir 2 gold. 50 kr. 100 kilogramov.




